NOTES ON THE SURNAMES OF
FRANCUS, FARNCEIS, FRENCH,
ETC. IN SCOTLAND, WITH AN
ACCOUNT OF THE FRENCHES OF
THORNYDYKES



Published @ 2017 Trieste Publishing Pty Ltd

ISBN 9780649748549

Notes on the surnames of Francus, Farnceis, French, etc. in Scotland, with an account of the
Frenches of Thornydykes by A.D. Weld French

Except for use in any review, the reproduction or utilisation of this work in whole or in part in
any form by any electronic, mechanical or other means, now known or hereafter invented,
including xerography, photocopying and recording, or in any information storage or retrieval
system, is forbidden without the permission of the publisher, Trieste Publishing Pty Ltd, PO Box
1576 Collingwood, Victoria 3066 Australia.

All rights reserved.

Edited by Trieste Publishing Pty Ltd.
Cover @ 2017

This book is sold subject to the condition that it shall not, by way of trade or otherwise, be lent,
re-sold, hired out, or otherwise circulated without the publisher's prior consent in any form or
binding or cover other than that in which it is published and without a similar condition
including this condition being imposed on the subsequent purchaser.

www.triestepublishing.com



A. D. WELD FRENCH

NOTES ON THE SURNAMES OF
FRANCUS, FARNCEIS, FRENCH,
ETC. IN SCOTLAND, WITH AN
ACCOUNT OF THE FRENCHES OF
THORNYDYKES

ﬁTrieste






NOTES

ON TRE

SURNAMES OF FRANCUS, FRANCEIS, FRENCH, EtC., IN
SCOTLAND, WITH AN ACCQUNT OF THE
FRENCHES OF THORNYDYKES

A. D. WELD FRENCH

Anthow of Hhe ' fader Avwmoviad,! Felioo of fne Socdely of dutipoaries of Scotlamid, Menber
of the Scaltink Hirdory Neciedy and o the Cemmiitee on Heralary of the
Noroe K ugfand Hintor e Genendopioad Necdefy

BOSTON
FRIVATELY PRINTED

1804



ATy AT i
Only three humdred copics poinded, qf which this i3 R

CREORGE M. ELLIS



it
3

P
e I

PREFACE.

Tue authoritics consulted in this work were the
abbey records, the priocipal antiquarian auvthorities,
and published and unpublished public records,

In regard to the early use of these surnames in
I'rance and Scotland, some remarks scem appropriate
n this place. From the T.atin word * Francus,” with
the addition of the suflixes, we have the following
compound words,—* Franc-ensis,” “ Franc-scus,” and
“ Franci-gena.”

The change of Francensis to the modern Les
Frangais is not only interesting as regards the
changes of a word in the language of France, but
also of some value as bearing on the commencement
and continued use of these surnames,

The suffix ensés in Franc-ensis implies nationality
in Latin; and we observe, according to M. Brachet,
that by reducing the #s to & we have Francesis, then
Francisis in ‘the seventh century, Irancéis in the
tenth century, at its end é becomes 44, and we have
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Frangdis, by the end of the twelfth century &/ be-
comes d¢,; and we have Frangdes, then Francoés and
Les Frangais.

We have also from Francus the French surnames
of Le Franc and Le Franceis;® and at later periods,
owing to the changes in the orthography of the lan-
guage, Le Francois and finally Le Francais came
into existence.

The surname of Le Franc is more frequently found
in France, but it does not often occur in the records
of Great Britain, Its nearest approach, of which
there are numergus records, are franc or Le Frant.
This mark of abbreviation indicates a contraction for
Francus or Le Franceis,

Surnames came into existence in Irance toward
the end of the tenth century, In the following cen-
tury arc found the names of Gualterius I'rancus and
Hugo Franco. About the middle of the twelfth cen-
tury the records of the Cotentin show the names of
Rannulfus Francus and Ricardo Franco.

*This name passed through many orthographical changes in
Great Britain before the anglicization period. In Scotland the
Coldingham charters, of which abstracts are hereafter given, show
sufficient illustrations, of which the following may be mentioned ;
namely, Franceis, Fraunceis, Franceys, Fraunceys, etc. Some
illustrations of the early anglicized surname of French in Scotland
are found in the latter part of the fifteenth and earlier portion of
the sixteenth century in the records relating to the family of
Johannes France, Burgess of Linlithgow, where it appears in the
year 1487 under the form of France, in the year 1535 as Frans,
Franss, and Franche, while under the date of 1538-39 this surname
is found first in this family under the form of Frensch,
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M. Pinckmeier and M. Bain translate Franciscus
as French. Their opinions have the confirmation of
M. Du Canpe, who gives the following illustrations,
“ Franciscus habitus, Cuspis Franciscus, Miles Fran-
ciscus, Franciscus mos, and Francisea lingua.”

From Franciscus we have Francisco, which we find
synonymous with Le Franceis in the Coldingham
charters, In one of the charters of Rohert de Brus,
circa 1218, we find William Franceis; and at the
samc period, in another of his charters, apparently
the same individual has his surname latinized into
Willielmus Franciscus.

As regards Irancigena and Franccis being synon-
ymous, we have the record of the parson of Coldebec,
in Cumberland, who is mentioned in fz31-33 as
John Francigena, and again in this same period as
John Le Franceis. M. Stapleton evidently took this
view, as his French translation of Walterus Franci-
gena, who is mentioned in the Norman Roll of 1203,
was Walter Le Iranceis; while Roger French is given
by the Rev, Eyton as the English translation of
Rogerus Francigena, who is mentioned in England
in the early part of the thirteenth century.

There remains now the pleasant duty of thanking
those who have aided in this work, without whose
co-operation and help it could not have been com-
pleted. My obligations are due to Dr. Thomas
Dickson, Curator of the Historical Department
H. M. General Register House at Edinburgh, who,
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on learning of my wish, kindly placed at my disposal
for examination his valuable unpublished records;
and [ must specially acknowledge the interest he
showed in the work during its progress. To my
friend, Rev. Walter MacLeod, the antiquary, I must
express my gratitude for his interest, perseverance,
care, and the most satisfactory results of his examina-
tions of the archives and manuscripts of Scotland.
With the Norman charters, of which translations
are given, my spectal thanks are due M. Frangois
Dolbet, the Registrar of the Archives of La Manche,
at Saint-Lo, France, who, on being informed of my
desire to have the abbey manuscript records of La
Manche cxamined, kindly offered to make a search
among these ancicnt archives. With great anti-
quarian zcal he completed the examination of these
records from their foundations down to the time that
King John of England by his [eudal delinquency lost
the Duchy of Normandy. Some additional charters
are given by him, showing the continuance of this
surname in the Cotentin after its confiscation by
King Philippe of France,

The remaining Norman charters presented were
obtained from the published records. In conclusion
I must acknowledge the thanks due Mr. George H.
Ellis of this city for the typography of the work.

A. D. WELD FRENCH.

160 STATE STREET, Bostow, Mass., .5,
December 15, 1803,
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